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祷告焦点：新加坡的低马来克里奥尔巴扎族 

 
 

历史/简介 

自公元前 1500 年以来，马来西亚，新加坡和菲律宾的人民一直以航海家而闻名。许多

国家的商人前往东印度群岛获取各种商品，其中主要是香料。阿拉伯人是第一批来到那

里的商人。在 14 世纪，这些阿拉伯商人把伊斯兰教带给了马六甲、马来西亚和该地区

其他的人民。一波又一波的西方商人奋力东进，寻找这些珍贵香料的来源。这些西方人

取代了现有的商人，其中许多人来自印度。 

因为在这个"世界性的集市"里有来自世界各地的大量不同民族，他们发展了一种混合贸

易语言，称为 Pasar（"市场"）马来语。今天，这种语言被称为巴扎马来语。自中世纪

晚期以来，巴扎马来语已成为东南亚这个盛产香料的出产地大部分地区的通用贸易语言。 

今天，讲巴扎马来语（或沙巴马来语）的人主要生活在城市地区，如新加坡。他们的父

辈通常是讲不同母语的。虽然巴扎马来语与当地马来语密切相关，它是一种简化和流行

的形式，听起来很欢快和清晰。它包含了从沿海地区定居的商人那里借来的当地词汇和

术语，它也得益于爪哇语和其他主要语言。只会说巴扎马来语的人很难听懂标准马来语，

而标准马来语有数百万人在使用。虽然巴扎马来语足以应付商业和日常生活，但新加坡

的学校并不教授这种语言。 
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他们的生活如何？ 

毫不奇怪地，新加坡的巴扎马来人主要是店主和小商人。他们一般都有临时摊位，摆放

着民间药材、新鲜水果、家用器具、时尚服装等东西。巴扎马来人经常在夜市为那些喜

欢讨价还价的人工作。 

 

他们的信仰是什么？ 

虽然新加坡没有像马来地区的其他地方那样迅速地让穆斯林改宗，但伊斯兰教最终在巴

扎尔马来人的心中找到了自己的位置。像世界上其他马来人一样，巴扎马来人承认马来

西亚的一项法律，该法律将马来人定义为 "任何一种的马来人，习惯说马来语（或任何

马来语）并信奉穆斯林所信的宗教。尽管巴扎尔马来人认同伊斯兰教，但他们仍继续奉

行其伊斯兰教之前的佛教、印度教和民族宗教的许多方面。例如，他们用非伊斯兰教的

仪式来纪念生命中的许多重要事件，如出生、结婚和死亡。新加坡的巴扎马来人遵守传

统的伊斯兰节日。在每个仪式的开始和结束时也会举行穆斯林仪式--即使是那些内容为

印度佛教的仪式，尤其是婚礼。 

 

他们的需要是什么？ 

生活在新加坡的巴扎马来人有宗教自由。然而，他们当中的基督信徒却非常少。他们中

的许多人还从未听过清晰的福音介绍。在这些国家的信徒必须抓住机会，与他们的穆斯

林邻居分享基督。祈祷是看到巴扎低马来克里奥尔人认识耶稣基督的第一步。 

 

祷告焦点 

• 求主供应巴扎马来人的物质和精神需要，并让他们明白这是神的恩典和怜悯的典范。 

• 求主将受圣灵恩膏的工人遣入讲巴扎语的低马来人中。 

• 求主使他们能够渴慕只有耶稣才能提供的生命之水。 

• 求主兴起无止息的归主运动。 

 

经文焦点 

“地和其中所充满的，世界和住在其间的，都属耶和华。”（诗篇 24:1） 
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